` ïIramnam ramay[m!       

`  ïIsItalúm[ÉrtZÇu¹hnumTsmet ïIramcNÔpräü[e nm> 
Om Shré Sétä-Lakñmaëa-Bharata-Shtrughna-Hanumat-sameta 

Shré Räma-candra-parabrahmaëe namaù
` çré-räma-näma Rämayaëam
Om salutations to Shré Rämacandra the Supreme Being, accompanied by Shré Sitä, Lakñmaëa, Bharata, Shrughna and Hanumän.

bal ka{fm!  Bäla käëòam
1  zuÏäüpraTpr  ram,
çuddha-Brahma-parät-para Räma.

O Räma, Thou are art the pure Brahman and the greatest of all beings






2  kalaTmk prmeñr  ram,    kälä’ tmaka-param-eçvara  Räma|

O Räma, Thou who art the nature of Time, and the Supreme ruler.

3   ze;tLpsuoiniÔt  ram,   çeña-talpa-sukha-nidrita  Räma|

O Räma, Though who  slumbers on the serpent bed of  Sheña.

4  äüa*mràaiwRt  ram,   Brahm’ädy’amara-prärthita  Räma

O Räma, Thou who was prayed  for ahmä and other gods.

5   c{fikr[k…lm{fn  ram,    caëòaki-raëa-kula-maëòana Räma|    

O Räma, Thou is  an ornament to the solar dynasty.

6  ïImÎzrwnNdn  ram,   çrémad-Daçaratha-nandana  Räma|

O Räma, Thou are the son of  Daçaratha.

7  kaEsLyasuovxRn  ram,   Kausalyä-sukha-vardhana  Räma.

O Räma, Thou,  enhanced the joy thy mother Kausalyä.

8   ivñaimÇiàyxn  ram,   Viçvämitra-priya-dhana  Räma.

O Räma, Thou were cherished as his most precious wealth by the sage Viçvämitra.

9   "aertaqka"atk  ram,   ghora-Täöakä-ghätaka  Räma.

O Räma, Thou who destroyed the fierce demoness Täöakä.

10  marIcaidinpatk  ram,    Märéc’ädi-nipätaka  Räma.

O Räma, Thou  brought down räkçasäs like Märéca.

11  kaEizkmos<r]k ram,   Kauçika-makha-saà-rakñaka Räma.

O Rama, Thou protected the sacrificial rites of the sage Kauçika   (from the destruction by the räkçasäs).

12  ïImdhLyaeÏark ram   çrémad-Ahalyo-ddhraka räma|

O Räma, Thou resurrected Ahalyä.

13  gaEtmmuins<pUijt ram   Gautama-muni-sam-püjita Räma.

O Räma, Thou were worshipped by the sage Gautama.
14 surmuinvrg[s<Stut ram   sura-muni-vara-gaëa-saàstuta Räma.

O Räma, Thou were praised by the gods and galaxy of great sages.
15  naivkxaivtm&Êpd ram   nävika-dhävita-mådu-pada Räma.

O Räma, Thou whose tender feet were washed and worshipped by the boatman.
16  imiwlapurjnmaehk ram    Mithilä-pura-jana-mohaka Räma.

O Räma, Thou who filled the citizens of Mitilä with wonder.
17  ivdehmansrÃk ram   Videha-mänasa-raïjaka Räma.

O Räma, Thou who delighted the heart of Janaka the king of Mitilä. 
18  Çy<bkkamuRkÉÃk ram   trayambaka-kärmuka-bhaïjaka Räma.

O Räma, Thou who broke the bow of Trayambaka (Shiva)

19  sItaipRtvrmailk ram   Sétä’rpita-vara-mälika Räma.

O Räma, Thou on whom Sétä put her wedding garland.

20  k«tvEvaihkkaEtuk ram   kåta-vai-vähika-kautuka Räma.

O Räma, Though who did shine in the splendor of the marriage ceremony.

21  ÉagRvdpRivnazk ram   Bhärgava-darpa-vinäçaka Räma.

O Räma, Though who did humble the pride of Bhärgava.
22  ïImdyaeXyapalk ram   çrémad-ayodhyä-pälaka Räma.
O Räma, Thou who looked after the government of Ayodhyä.
ram ram jy raja ram  -  ram ram jy sIta ram

Räma Räma jaya räjä Räma  -  Räma Räma jaya Sétä Räma
AyaeXyaka{fm!  Ayodhyä-käëòam

23  Agi[tgu[g[ÉUi;t ram  agaëita-guëa-gaëa-bhüñita Räma.

O Räma, Thou who were possessed of countless vritues. 

24  AvnItnyakaimt ram  avané-tanayä-kämita Räma.

O Räma, Thou were loved by Sita, the daughter of mother earth.

25  rakacNÔsmann ram  räkä-candra sam'änana Räma.

O Räma, Thou whose face is resplendent like the full moon.

26  ipt&vaKyaiïtkann ram  pitåväky'äçrita-känana Räma.

O Räma, Thou who went to the forest in obedience to your father’s word.

27  iàyguhivinveidtpd ram  priya-Guha-vinivedita-pada Räma.

O Räma, Thou whose feet were worshipped by your devotee Guha.

28  t]ailtinjm&Êpd ram takñälita-nija-mådu-pada Räma.

O Räma, Thou whose tender feet were washed by him.

29  ÉrÖajmuoanNdk ram  Bharadväja-mukhä-nandaka Räma.

O Räma, Thou gave great joy to Bhardväja and others.

30  icÇkªqaiÔinketn ram  Citraküö’ädri-niketana Räma.

Räma, Thou who encamped on Mount Citrakuta.

3!  dzrwsNtticiNtt ram  Daçaratha-santata-cintita Räma.

O Räma, Thou were the object of constant thought for Daçaratha.

32  kEkeyItnyaiwRt ram kaikeyé-tanay’ärthita Räma

O Räma, Thou were supplicated to return by Bharata,  the son of Kaikeyé.

33  ivrictinjipt&kmRk ram  viracita-nija-pitå-karmaka Räma

O Räma, Thou performed the obsequies of Thy father Daçaratha.

34  ÉrtaipRtinjpaÊk ram  Bharat’ärpita-nija-päduka Räma

O Räma, Thou bestowed Thy sandals on Bharata.

ram ram jy raja ram  -  ram ram jy sIta ram  

Räma Räma jaya räjä Räma  -  Räma Räma jaya Sétä Räma

Ar{yka{fm!  Araëyakäëòam

35  d{fkvnjnpavn ram  daëòaka-vana-jana-pävana Räma

O Räma. Thou who sanctified the denizens of the Daëòaka forest.

36  Êòivraxivnazn ram duñöa-Virädha-vinäçana Räma

O Räma. Thou who destroyed the evil demon Virädha.

37  zrÉ¼sutI][aicRt ram  Sharabhaìga-Sutékñaë’ärcita Räma.

O Räma. Thou were worshipped by the sages çarabhaìga and Sutékñaëa.

38  AgSTyanu¢hvixRt ram Agasty’änugraha-vardhita Räma.

O Räma. Thou whose powers were enhanced by the blessings of sage Agastya.

39  g&Øaixps<seivt ram  Gådhrä’dhipa-saà-sevita Räma.

O Räma, Thou who were honored by the vulture king Jaöäyu.

40  pÂvqItqsuiSwt ram  Païca-vaöé-taöa-susthita Räma.

O Räma, Thou settled down at Païcavaöé.

41  zUpR[oaitRivxayk ram  çürpaëakh’ärti-vidhäyaka Räma.

O Räma, Thou punished çürpaëakhä by mutilation.
42  orË;[muosUdk ram  Khara-düñaëa-mukha-südaka Räma.

O Räma, Thou destroyed the host of Räkñasäs headed by Khara and Düñaëa.
43  sItaiàyhir[anug ram  Sétä-priya-harië’änuga Räma.

O Räma, Thou chaseed the deer that fascinated Sitä.

44  maircaitRk«dazug ram  Märic’ärti-kåd’äçuga Räma.

O Räma, Thy  swift arrows terminated Märicä’s woes (killed).

45  ivinòsItaNve;k  ram viniñöa-Sétä’nveñaka Räma.

O Räma, Thou who initiated the sarch for  lost Sétä.

46  g&Øaixpgitdak ram Gådhr'ä-dhipa-gati-däaka Räma.

O Räma, Thou gave salvation to Jaöäyu, the king of the vultures.

47  zbrIdÄ)lazn ram Shabaré-datta-ph'aläçana Räma.

O Räma, Thou who ate the fruit-offering of the woman sage Shabaré.

48  kbNxba÷CDedn ram Kabandha-bähu-cchedana Räma.

O Räma, Thou did cut off the arms of the monster Kabandha.

ram ram jy raja ram  -  ram ram jy sIta ram  

Räma Räma jaya räjä Räma  -  Räma Räma jaya Sétä Räma

iki:kNxaka{fm!  Kiñkindhä-käëòam
49  hnumTseivtinjpd ram Hanumat-sevita-nija-pada Räma.

O Räma, Thou whose feet were worshipped by Hanumän.

50  ntsu¢IvaÉIòd ram nata-Sugrévä'bhéñöada Räma.

O Räma, Thou who fulfilled the prayers of Sugréva who became thy vassal.

51  givRtvails<hark ram garvita-Väli-saàhäraka Räma.

O Räma, Thou who killed the proud Väli.

52  vanrËtàe;k ram vänara-düta-preñaka Räma.

O Räma, Thou dispatched the monkey-messengers on Thy errand.

53  ihtkrl]m[s<yut ram hita-kara-Lakñamaëa-saàyuta Räma.

O Räma, Thou who liveed with Lakñamaëa as his faithful attendant.

ram ram jy raja ram  -  ram ram jy sIta ram  

Räma Räma jaya räjä Räma  -  Räma Räma jaya Sétä Räma

suNdrka{fm! Sundarakäëòam

54  kipvrsNtts<Sm&t ram  kapi-vara-santata-saàsmåta Räma.

O Räma, Thou were ever remembered by the monkey leader Hänumän.

55  tÌitiv¹Xv<sk ram tadgati-vighna-dhvaàsaka Räma.

O Räma, Thou who liquidated all the obstacles faced by him during his search for Sétä. 
56  sItaàa[axark ram  Sétä-präë'ädhäraka Räma.

O Räma, Thou who sustained the life of Sétä.
57  ÊòdzannËi;t ram duñöa-daçänana-düñita Räma.

O Räma, Thou were insulted by evil Rävaëa.
58  izòhnUmÑƒi;t ram  çiñöa-Hanümad-bhüñita Räma.
O Räma, Thou were adored by the noble Hänumän.

59  sItaveidtkakavn ram Sétä-vedita-käkä-vana Räma.

O Räma, Thou were remembered with the episode of the crow by Sétä. 
60  k«tcUfami[dzRn ram kåta-cüòä-maëi-darçana Räma.

O Räma, Thou beheld the crest jewel sent by Sétä.

61  kipvrvcnañaist ram kapi-vara-vacanä-çväsita Räma.

O Räma, Thou were consoled by the words of the monkey chief.

ram ram jy raja ram  -  ram ram jy sIta ram  

Räma Räma jaya räjä Räma  -  Räma Räma jaya Sétä Räma

yuÏka{fm! Yuddhakäëòam

62  rav[inxnàiSwt ram  Rävaëa-nidhana-prasthita Räma.

O Räma, Thou did march forth for the destruction of Rävaëa.

63  vanrsENysmav&t ram  vänara-sainya-samävåta Räma.

O Räma, Thou were surrounded by the monkey army. 
64  zaei;tsirdIzaiwRt ram  çoñita-saridéç'ärthita Räma.

O Räma, Thou were importuned by the Lord of the seas on Thy threat to dry up the ocean.
65  ivÉI;[aÉydayk ram Vibhéñaë'äbhaya-däyaka Räma.

O Räma, Thou did give refuge to Vibhéñaëa.
66  pvRtsetuinbNxk ram  parvata-setu-nibandhaka Räma.

O Räma, Thou did build with mountains a bridge across the ocean.
67  k…MÉk[RizrZDedk ram Kumbhakarëa-çira-çchedaka Räma.

O Räma, Thou decapitated the head of Kumbhakarëa. 

68  ra]ss¼ivmxRk ram räkñasa-saìga-vimardhaka Räma.

O Räma, Thou did annihilate the tribe of Räkñasäs.
69  Aihmihrav[ car[  ram  Ahi-Mahi-rävaëa cäraëa  Räma.

O Räma, Thou were spied by Ahirävaëa and Mahirävaëa in the form of singers.
70  s<ùtdzmuorav[ ram  saàhåta-daça-mukha-Rävaëa Räma.

O Räma, Thou killed Rävaëa, the ten headed Räkñasa.

71  ivixÉvmuosurs<Stut ram vidhi-bhava-mukha-sura-saàstuta Räma.

O Räma, Thou were praised by Brahma, Shiva and other gods.
72  SviSwtdzrwvIi]t ram  svasthita-Daçaratha-vékñita Räma.

O Räma, Thou whom Daçaratha beheld with joy from his heavenly abode.
73  sItadzRnmaeidt ram Sétä-darçana-modita Räma.

O Räma, Thou Thou rejoiced to see Sétä again.
74  AÉui;´ivÉI;[nt ram abhuñikta-Vibhéñaëa-nata Räma.

O Räma, Thou were worshipped by Vibhéñaëa after his coronation.
75  pu:pkyanaraeiht ram Puñpaka-yänä'rohita Räma.

O Räma, Thou ascended  Puñpaka (the aerial vehicle to return to Ayodhyä).

 76  ÉrÖajaiÉin;ev[ ram Bharadväj'äbhi-niñevaëa Räma.

O Räma,  Thou were adored by Bharadväja.
77  Értàa[iàykr ram Bharata-präëa-priyakara Räma.

O Räma, Thou did fulfil Bharata’s expectation (to see you return to Ayodhyä in stipulated time).
78  saketpurI ÉU;[ ram Säketa-puré- bhüñaëa Räma.

O Räma, Thou became an adornment to city Ayodhyä.
79  sklSvIysmant ram sakala-svéya-samänata Räma.

O Räma, Thou received the homoage of all Thy people.
80  rÆlsTpIQaiSwt ram ratna-lasat-péöh'ästhita Räma.

O Räma, Thou were seated on a throne shining with precious stones. 

81  p”aiÉ;ekal»¯t ram paööä'bhiñekä'laìkåta Räma.

O Räma, Thou wore the robes and decorations proper for Thy coronation.

82  paiwRvk…lsMmint ram pärthiva-kula-sammanita Räma.

O Räma, Thou whom all the kings honored (by offering their obeisance and rich presents). 

83  ivÉI;[aipRtr¼k ram Vibhéñaë'ärpita-raìgaka Räma.

O Räma, Thou presented the image of Shré Raìganätha to Vibhéñaëa.

84  kIzk…lanu¢hkr ram kéçakulä'nugraha-kara Räma.

O Räma, Thou showered Thy blessings on the hosts of monkeys.
85  skljIvs<r]k ram sakala-jéva-saàrakñaka Räma.

O Räma, Thou are the  protector of all beings.

86 smStlaekaxark ram samasta-lok’ädhäraka Räma. 

O Räma, Thou are the support of all the worlds.

ram ram jy raja ram  -  ram ram jy sIta ram  

Räma Räma jaya räjä Räma  -  Räma Räma jaya Sétä Räma

%Ärka{fm!  uttarakäëòam
87  Aagtmuing[s<Stut ram ägata-muni-gaëa-saàstuta Räma. 

O Räma, Thou were praised by all the visiting sages.

88  ivïutdzk{QaeÑv ram  viçruta-daçakaëöho'dbhava Räma.

O Räma, Thou heard about the origin of Rävëa
89  sItail¼ninv&Rt ram Sétä' liìgana-nirvåta Räma.

O Räma, Thou lived happily reunited with Sétä.
90  nIitsuri]tjnpd ram néti-surakñita-janapada Räma.
O Räma, Thou established the rule of law and justice all over the kingdom.

91  ivipnTyaijtjnkj ram vipina-tyäjita-janakaja Räma.

O Räma, Thou had to abandon Sétä in the forest.

92  kairtlv[asurvx ram kärita-Lavaë'äsura-vadha Räma.

O Räma, Thou contrived the destruction of Lavaëäsura.

93  SvgRtzMbuks<Stut ram svargata-çambuka-saàstuta Räma. 

O Räma, Thou were praised by Shambu to whom,  Thou gave salvation.

94  Svtnyk…zlvniNdt ram svatanaya-Kuça-Lava-nandita Räma.  

O Räma, Thou were glad at the sight of Thy sons Kuça and Lava.

95  Añmex³tudIi]t ram açva-medha-kratu-dékñita Räma. 

O Räma, Thou performed Açvamedha sacrifice.

96  kalaveidtsurpd ram käl'ävedita-sura-pada Räma.

O Räma,  Thou were reminded of Thy Divine Abode by Käla, the spirit of Time.

97  AyaeXykjnmui´d ram  Ayodhyaka-jana-muktida Räma.

O Räma,  Thou gave salvation to all people of Ayodhyä.

98  ivixmuoivbuxanNd ram vidhi-mukha-vibudh'änanda Räma.

O Räma,  Thou delighted Brahma and all the Deväs.
99  tejaemyinjêpk ram tejomaya-nija-rüpaka Räma.

O Räma,  Thou resumed Thy resplendent Divine form.
100  s<s&itbNxivmaeck ram saàsåti-bandha-vimocaka

O Räma,  Thou release from the bondage of repeated birth and death.

101  xmRSwapntTpr ram dharma-sthäpana-tatpara Räma.

O Räma, Thou are intent on established Dharma.

102  Éi´pray[mui´d ram  bhakti-paräyaëa-muktida Räma. 

O Räma, Thou grant Mukti (liberation from bondage of mundane existence) to those who are established in Bhakti (devotion).

103  svRcracrpalk ram  sarva-caräcara-pälaka Räma.

O Räma, Thou protect all the worlds moving and unmoving.
104  svRÉvamyvark ram sarva-bhavä'maya-väraka Räma.

O Räma, Thou ward off all the ills of worldly existence.
105  vEk…{Qalys<iSwt ram vaikuëöh-älaya-saàsthita Räma.

O Räma, Thou reside in Thy abode of Vaikuëöha.
106  inTyanNdpdiSwt ram nity'änanda'pad-asthita Räma.

O Räma, Thou art ever established in the state of undecaying Bliss.
107  ram ram jy raja ram Räma Räma jaya räjä Räma.  

O Räma, Hail Räma! Hail Räjä- Räma.
108  ram ram jy sIta ram Räma Räma jaya Sétä Räma.

O Räma, Hail Räma! Hail Sétä -Räma.

smapnStuit>  samäpanastutiù

Concluding Praise
Éyhr m¼ldzrw ram bhaya-hara maìgala-Daçaratha Räma.

O Räma,  Thou son of Daçaratha art the remover of sorrows.
jy jy m¼l sIta ram jaya jaya maìgala Sétä Räma.

O Räma, hail! Hail to to Thee, the auspicious one Sétä- Räma.
m¼lkr jy m¼l ram maìgala-kara jaya maìgala Räma.

O Räma, all that is good and auspicious has sprung from Thee.
AanNdam&tv;Rk ram änand'ämåta-varñaka Räma.

O Räma, Thou shower of Thy Bliss (on whom meditate upon Thee).
AaiïtvTsl jy jy ram äçrita-vatsala jaya jaya Räma.

O Räma,  hail, hail to Thee for Thou are fond of those devotees who take shelter in Thee.
r"upit ra"v raja ram Raghu-pati Räghava räjä Räma.

O Räma, Thou art Raghu-pati, the Lord of Raghu dynasty.
pittpavn sIta ram patita-pävana Sétä Räma.

O Sétä-Räma, Thou redeem the fallen ones.

ram ram jy raja ram  -  ram ram jy sIta ram  

Räma Räma jaya räjä Räma  -  Räma Räma jaya Sétä Räma
